


Why does Saul appear to not know who David 
is in 1 Samuel 17:55-58?

Word play on ראה





Word play on ראה

1 Samuel 15:35

And Samuel did not see Saul again 

until the day of his death, 

but Samuel grieved over Saul. 

And the LORD regretted that he had made Saul king 

over Israel.

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן וְל   מַל  ךְ  קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

י־ יתִיכִֶֽ אִִ֧ ָ֛יו לִֹ֖ ר  נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

ף  סַֹּ֙ ל וְל א־י  וֹת שְמוּא ָ֜ אוּלֹּ֙  אֶת־ש  לִרְא 

וֹם  מוֹת֔וֹ  עַד־י 

ל  ֵּ֥ י־הִתְאַב  א  כִֶֽ ל אֶל־ש  ֹ֖ וּל שְמוּא 

יךְ אֶת־ש  וַיהו  ה  י־הִמְלִֵּ֥ ם כִֶֽ וּל  נִח ֔ אֹ֖

ל ֶֽ א  ׃ פעַל־יְְִׂר 



Word play on ראה

Genesis 22:8 

Abraham said, 

"God will provide for himself the lamb for a burnt offering, my son." 

So they went both of them together. 

י אמֶרֹּ֙  ם  וַֹּ֙ ה ֔ אַבְר 

ים  וֹ הַשֶָ֛ יִרְאֶה אֱלהִִ֞ ה בְנִ  ־לֵּ֥ ֹ֖ י  ה לְל ל 

וּ  לְכֵּ֥ ֶֽ וַי  ם יַחְד  יהֶֹ֖ ו׃שְנ 

Genesis 22:14

So Abraham called the name of that place, 

"The LORD will provide"; 

as it is said to this day, 

"On the mount of the LORD it shall be provided."

ם־הַמ   ֶֽ ם ש  ָ֛ ה  א אַבְר  ִ֧ וּא  וַיִקְר  וֹם הַהֹ֖ קֵּ֥

ה  ׀ יְהו  ה יִרְאֶ 

ר הַי֔וֹם  אֲשֶרֹּ֙  מ   א  י 

ר  ֹ֖ה בְהֵַּ֥ היְהו  אֶֶֽ ר  ׃י 



Word play on ראה

1 Samuel 15:35

And Samuel did not see Saul again 

until the day of his death, 

but Samuel grieved over Saul. 

And the LORD regretted that he had made Saul king 

over Israel.

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן וְל   מַל  ךְ  קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

י־ יתִיכִֶֽ אִִ֧ ָ֛יו לִֹ֖ ר  נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

ף  סַֹּ֙ ל וְל א־י  וֹת שְמוּא ָ֜ אוּלֹּ֙  אֶת־ש  לִרְא 

וֹם  מוֹת֔וֹ  עַד־י 

ל  ֵּ֥ י־הִתְאַב  א  כִֶֽ ל אֶל־ש  ֹ֖ וּל שְמוּא 

יךְ אֶת־ש  וַיהו  ה  י־הִמְלִֵּ֥ ם כִֶֽ וּל  נִח ֔ אֹ֖

ל ֶֽ א  ׃ פעַל־יְְִׂר 

• Samuel is grieving over Saul.
• God will provide (“see for himself”) a new king. 

How will God choose this new king?



Word play on ראה

16:6

When they came, he looked on Eliab 

and thought, "Surely the LORD's anointed is before him."

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

טאַל־ ִ֧ הוּאֶל־תַב  ָ֛ תֹ֖  וְ מַרְא  הַ קוֹמ  וֹ אֶל־גְב ֵּ֥

י  יהוּ  כִ  מְאַסְתִ 

י ר כִ  א אֲשֶ  ם  ה  יִרְאֶהֹּ֙ ׀ ל ֵ֗ ֔ ד  א 

י  םֹּ֙ כִ  ד  א  ֶֽ הה  ייִרְאֶ  יִם  לַע  נַ֔

ֹ֖ה  הוַיהו  ב׃יִרְאֵֶּ֥ ֶֽ ב  לַל 

16:7

But the LORD said to Samuel, 

"Do not look on his appearance or on the height of his stature, 

because I have rejected him. 

For the LORD sees not as man sees: 

man looks on the outward appearance, 

but the LORD looks on the heart."

י  ם וַיְהִ  ב  אֶת־אֱלִ וַיַַֹּ֖֖רְאבְבוֹא ֔ יא  

ֹ֖ה מְשִי ַּ֖גֶד יְהו  ךְ נֵֶּ֥ אמֶר אַָ֛ וֹ׃וַי ֹּ֕ חֶֽ

• Samuel does some looking but does he see correctly?

• Samuel sees the outward appearance.
• God sees the heart.



Word play on ראה

16:13 
Then Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers. 
And the Spirit of the LORD rushed upon David from that day forward. 
And Samuel rose up and went to Ramah. 

16:14
Now the Spirit of the LORD departed from Saul, 
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

16:15-16
And Saul's servants said to him, 
"Behold now, a harmful spirit from God is tormenting you. Let our lord now command your 
servants who are before you to seek out a man who is skillful in playing the lyre, and when 
the harmful spirit from God is upon you, he will play it, and you will be well."

• Who is seeing to the heart of the matter here?



Word play on ראה

16:13 
Then Samuel took the horn of oil and anointed him in the midst of his brothers. 
And the Spirit of the LORD rushed upon David from that day forward. 
And Samuel rose up and went to Ramah. 

16:14
Now the Spirit of the LORD departed from Saul, 
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

16:15-16
And Saul's servants said to him, 
"Behold now, a harmful spirit from God is tormenting you. Let our lord now command 
your servants who are before you to seek out a man who is skillful in playing the lyre, and 
when the harmful spirit from God is upon you, he will play it, and you will be well."

• Saul’s servants don’t just see appearances. 
• Surprisingly, they know what the narrator has told us. 

They see the heart of the matter, so to speak.



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

• Who else was going to “provide” a man for himself?



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

• Who else was going to “provide” a man for himself?

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן וְל   מַל  ךְ  קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

י־ יתִיכִֶֽ אִִ֧ ָ֛יו לִֹ֖ ר  נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן וְל   מַל  ךְ  קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

י־ יתִיכִֶֽ אִִ֧ ָ֛יו לִֹ֖ ר  נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

• Both YHWH and Saul choose David but with very different insight.
• YHWH has chosen David as the next king.
• Saul will end up choosing a man for his inner court, not knowing that that man is God’s chosen to replace him.

• Who else was going to “provide” a man for himself?



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

• How will Saul’s servants answer?
• How will they see? By mere appearances?



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

• How will Saul’s servants answer?
• How will they see? By mere appearances?

16:18

One of the young men answered, 

"Behold, I have seen a son of Jesse the Bethlehemite, 

who is skillful in playing, a man of valor, a man of war, 

prudent in speech, and a man of good presence, 

and the LORD is with him."

ים וַי ֵ֗ וַיַעַן֩  רִָ֜ הַנְע  ד מ  אמֶר  אֶח ֹּ֙

ה  יתִיהִנ ֹּ֙ אִָ֜ ן לְיִשַי֮ ב   ר  ית הַלַחְמִי   ב  

עַ  יִל וְאִִ֧ י ד   וֹר חַָ֜ ן וְגִבֹּ֙ ג  ה  נַַ֠ ָ֛ מ  יש מִלְח 

וֹן  אַר  וּנְבֵּ֥ יש ת   ר וְאִ  ֹ֖ ב  ד 

ֹ֖ה  וֹ׃וַיהו  עִמֶֽ



Word play on ראה

16:17 

So Saul said to his servants, 

"Provide for me a man who can play well 

and bring him to me."

יו   ד   וּל אֶל־עֲב  אֹ֖ אמֶר ש  וַי ֵּ֥

יב לְנַ ־נ  א רְאוּ יטִ  יש מ  י אִִ֚ ן  לִֵ֗ ג ֔

ם  י׃וַהֲבִיאוֹתֶֹ֖ ֶֽ ל  א 

• How will Saul’s servants answer?
• How will they see? By mere appearances?

16:18

One of the young men answered, 

"Behold, I have seen a son of Jesse the Bethlehemite, 

who is skillful in playing, a man of valor, a man of war, 

prudent in speech, and a man of good presence, 

and the LORD is with him."

ים וַי ֵ֗ וַיַעַן֩  רִָ֜ הַנְע  ד מ  אמֶר  אֶח ֹּ֙

ה  יתִיהִנ ֹּ֙ אִָ֜ ן לְיִשַי֮ ב   ר  ית הַלַחְמִי   ב  

עַ  יִל וְאִִ֧ י ד   וֹר חַָ֜ ן וְגִבֹּ֙ ג  ה  נַַ֠ ָ֛ מ  יש מִלְח 

וֹן  אַר  וּנְבֵּ֥ יש ת   ר וְאִ  ֹ֖ ב  ד 

ֹ֖ה  וֹ׃וַיהו  עִמֶֽ

• This servant sees well. Better than Samuel (v 7).
• Samuel and Saul aren’t seeing the heart. 



Word play on ראה

17:24

All the men of Israel, when they saw the man, 

fled from him and were much afraid.

ל וְכ לֹּ֙  א ֔ יש יְְִׂר  ֹ֖ אִ  יש  םבִרְאוֹת  אִ  אֶת־ה 

סוֹּּ֙  נ ֹּ֙ וּ מְ וַי  ירְאֹ֖ יו וַיִֶֽ נ ֔ ד׃מִפ  א ֶֽ

17:25

And the men of Israel said, 

"Have you seen this man who has come up? Surely he 
has come up to defy Israel. And the king will enrich the 
man who kills him with great riches and will give him his 
daughter and make his father's house free in Israel." 

אמֶר ל  וַי   א ֵ֗ יש יְְִׂר  ׀ אִ 

ל לֶהֹּ֙ הַ הַרְאִיתֶםֹּ֙  ֶֽ יש ה  אִ  ף  ה  ֵּ֥ ר  י לְח  ה כִָ֛ זֶ֔
ה ה   י  ה  ַ֠ ל ל לֶ ה וְֶֽ ֹ֖ א  נאֶת־יְְִׂר  יש אֲשֶר־יַכֶָ֜ וּ  אִֹּ֙
שֶר לֶךְ׀ ע   נוּ הַמֶ  וֹל וְאֶת־בִתוֹֹּ֙ יִתֶ יַעְשְרֵֶּ֥ דֵ֗ ן־ל֔וֹ  ג 

פְ  ה ח  יו יַעְֲֵֶּׂ֥ בִ֔ ית א  תֹּ֙ ב   ֶֽ וְא  א  י בְיְְִׂר  ל׃שִֹ֖

• How do the men of Israel see? 
• Do they see as God sees? To the “heart” of the matter? 
• Or do they look merely at appearances?



Word play on ראה

17:28

Now Eliab his eldest brother heard when he spoke to the 
men. And Eliab's anger was kindled against David, and he 
said, "Why have you come down? And with whom have you 
left those few sheep in the wilderness? I know your 
presumption and the evil of your heart, for you have come 
down to see the battle."

יו הַג   חִ  בֹּ֙ א  ל אֱלִיא  וֹ  וַיִשְמַ  ד֔וֹל בְדַבְרֹ֖
חַר־אַף֩ אֱלִ  ים וַיִֶֽ שִ  אֲנ  אמֶ אֶל־ה  ד וַי   וִָ֜ ב בְד  ר׀  יא ֹּ֙
י נ   דְת  וְעַל־מִֹּ֙ רֵַ֗ ה־זֶ ה י  מ  ט הַצ   ל  שְת  מְעַֹּ֙ אן  טַָ֜
דַ   י י  ר אֲנִִ֧ הֹּ֙ בַמִדְב ֔ נ  ה ֹּ֙ עַ  עְתִי אֶת־זְד נְךֵ֗ וְא  ה  תֹּ֙ ר  

ך בֶ֔ עַן לְב  י לְמַָ֛ וֹתכִֵ֗ ׃הַמִ רְאֵּ֥ דְת  ֶֽ ר  ה י  ֹ֖ מ  לְח 

• Despite what he claims, does Eliab see the heart of David or does he see mere appearances?



Word play on ראה

17:42

And when the Philistine looked and saw David, 

he disdained him, for he was but a youth, 

ruddy and handsome in appearance. 

י  ט הַפְלִשְתִָ֛ ִ֧ ד  הוַיִרְאֵֶּ֥ וַיַב  וִֹ֖ אֶת־ד 

עַר  וַיִבְז  הוּ  י  ה נַ֔ י־ה  כִֶֽ

י  ה׃וְאַדְמ נִֹ֖ ה מַרְאֶֶֽ ֵּ֥ עִם־יְפ 

• Does Goliath “see” David correctly or does he misjudge him?



Word play on ראה

17:51 

Then David ran and stood over the Philistine 

and took his sword 

and drew it out of its sheath 

and killed him 

and cut off his head with it. 

When the Philistines saw that their champion was dead, 

they fled. 

ץ  ד אֶל־הַפְ וַי  ַּ֖ר  וִד וַיַעֲמ ֹּ֙ ַ֠ י  ד  לִשְתִָ֜

ח  רְבוֹ  וַיִקַ  אֶת־חַַ֠

הּ  ַּ֖יִשְלְפ   הֹּּ֙  וֶַֽ מִתַעְר 

הוּ   תְת ֔ וַיְמ  

הּ  ֹ֖ ת־ב  וֹ  וַיִכְר  אֶת־ר אש 

וּ ֵּ֥ וַיִרְאִ֧ י־מ  ים כִֶֽ ם  הַפְלִשְתִָ֛ ֹ֖ ת גִבוֹר 

ֶֽסוּ נ  ׃וַי 

• At this point David’s “hidden” potential becomes evident to all and the Philistines see how they have been 
“miss-seeing” him.



Word play on ראה

17:55

As soon as Saul saw David go out against the Philistine, 

he said to Abner, the commander of the army, 

"Abner, whose son is this youth?" 

And Abner said, 

"As your soul lives, O king, I do not know."

וֹת אֹּ֙ וְכִרְאֹּ֙ ד י צ  וִֵ֗ וּל אֶת־ד  אָ֜ את הַפְלִשְ ש  י  לִקְרַ  תִ֔

ר  מֵַ֗ ב ֔ א  ר הַצ  רֹּ֙ ְַׂ  א  אֶל־אַבְנ 

הַנַֹ֖עַר אַבְנ  ר  בֶן־מִי־זֵֶּ֥ה 

אמֶר  ר  וַי   אַבְנ ֔

י־נַפְשְךֵּ֥  ֶֽ לֶךְ אִם־ ח  עְתִי׃הַמֶֹ֖ ֶֽ ד  י 

• What/How is Saul seeing now?



Word play on ראה

17:55

As soon as Saul saw David go out against the Philistine, 

he said to Abner, the commander of the army, 

"Abner, whose son is this youth?" 

And Abner said, 

"As your soul lives, O king, I do not know."

וֹת אֹּ֙ וְכִרְאֹּ֙ ד י צ  וִֵ֗ וּל אֶת־ד  אָ֜ את הַפְלִשְ ש  י  לִקְרַ  תִ֔

ר  מֵַ֗ ב ֔ א  ר הַצ  רֹּ֙ ְַׂ  א  אֶל־אַבְנ 

הַנַֹ֖עַר אַבְנ  ר  בֶן־מִי־זֵֶּ֥ה 

אמֶר  ר  וַי   אַבְנ ֔

י־נַפְשְךֵּ֥  ֶֽ לֶךְ אִם־ ח  עְתִי׃הַמֶֹ֖ ֶֽ ד  י 

• What/How is Saul seeing now?
• David had not defeated Goliath yet but maybe Saul is starting to wonder?
• Everything may not be as it appears. 
• Who is this youth who’s been in his court? Where did he get such courage?
• And who is that daddy of his Jesse? Hmm…
• Abner is like… I donno. The servants picked him!



Word play on ראה

18:15

And when Saul saw that he had great success, 

he stood in fearful awe of him. 

וּא מְְַׂ וַיַ ַּ֖רְא א֔וּל אֲשֶר־הֹ֖ ד  ש  יל מְא   כִ 

ר  ַֹּ֖֖ג  יו׃וַי  ֶֽ נ  מִפ 

18:28-29

But when Saul saw and knew that the LORD was with David, 

and that Michal, Saul's daughter, loved him, 

Saul was even more afraid of David. 

So Saul was David's enemy continually.

אוּלֹּ֙ וַיַ ַּ֖רְא דַל ש  י יְהוַי ֔ ד  כִֵּ֥ וִ  ֹ֖ה עִם־ד  ו 

ל  תְ וּמִיכֵַּ֥ בֶַֽ וּל אֲה  אֹ֖ הוּ׃  בַת־ש 

אסֶף  ֵּ֥י ד  וַי   א מִפְנ  ר ָ֛ וּל ל  אֵ֗ וֹד  ש  ד ע  וִֹ֖

י  ד כ  וַיְהִֵּ֥ וִֹ֖ ֵּ֥ב אֶת־ד  וּל א י  אָ֛ ים׃ סש  מִֶֽ ל־הַי 

• What/How is Saul seeing now?



Word play on ראה

Why can't Saul see well? 
Because God is against him at this point. 

God has 
• rejected him as king
• torn the kingdom from him
• taken from him His Spirit
• sent him a harmful Spirit

1 Samuel 15:28 And Samuel said to him, "The 
LORD has torn the kingdom of Israel from you 
this day and has given it to a neighbor of yours, 
who is better than you.

1 Samuel 16:14 
Now the Spirit of the LORD departed from Saul, 
and a harmful spirit from the LORD tormented him.

1 Samuel 15:23 For rebellion is as the sin of 
divination, and presumption is as iniquity and 
idolatry. Because you have rejected the word of 
the LORD, he has also rejected you from being 
king."

• Saul can't see because God is against him.
• Saul only sees David’s true colours when he’s already embedded in Saul’s court, and army, and family.



Also a word play on בא
Thematically parallels the ראה word play



Word play on בא

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן מַל  ךְ  וְל   קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

יתִי  אִִ֧ י־ר  ָ֛יו לִֹ֖ כִֶֽ נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

לֹּ֙  אמֶר שְמוּא  וַי  

יךְ  ךְא   ל ֔ אֹ֖ א  ל ש  מֵַּ֥ נִי ס  וְש  ג   וּל וַהֲר 

אמֶר  ה  וַי   יְהו ֵ֗

ת  ח בְ עֶגְלַ  רֹּ֙ תִקַ  ק  ך ב  דֶ֔ מַרְת ֔ י  וְא  

חַ  אתִי׃לִזְב ֵּ֥ ֶֽ ֹ֖ה ב  יהו  לֶַֽ

16:2

And Samuel said, 

"How can I go? If Saul hears it, he will kill me." 

And the LORD said, 

"Take a heifer with you and say, 

'I have come to sacrifice to the LORD.'



Word play on בא

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן מַל  ךְ  וְל   קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

יתִי  אִִ֧ י־ר  ָ֛יו לִֹ֖ כִֶֽ נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

לֹּ֙  אמֶר שְמוּא  וַי  

יךְ  ךְא   ל ֔ אֹ֖ א  ל ש  מֵַּ֥ נִי ס  וְש  ג   וּל וַהֲר 

אמֶר  ה  וַי   יְהו ֵ֗

ת  ח בְ עֶגְלַ  רֹּ֙ תִקַ  ק  ך ב  דֶ֔ מַרְת ֔ י  וְא  

חַ  אתִי׃לִזְב ֵּ֥ ֶֽ ֹ֖ה ב  יהו  לֶַֽ

16:2

And Samuel said, 

"How can I go? If Saul hears it, he will kill me." 

And the LORD said, 

"Take a heifer with you and say, 

'I have come to sacrifice to the LORD.'

Polzin (p 159)
“We thus possess information about the trip’s true purpose, the anointing of Saul’s successor; 
we look upon the heart of the trip.”



Word play on בא

אמֶר  לוַי ֹּ֙ ה אֶל־שְמוּא ֵ֗ יְהו ָ֜

תַיֹּ֙  הֹּ֙ מִתְאַב   עַד־מ  א֔וּל אַת  ל אֶל־ש 

ךְוַאֲנִ י  יו מִמְלֹ֖ ל  מְאַסְתִ֔ א    עַל־יְְִׂר 

א  ֹּ֙ מֶן מַל  ךְ  וְל   קַרְנְךָ֜ שֵֶ֗

חֲךֹּ֙  שְל  ֶֽ אֶֶֽ י ב  י  אֶל־יִשַ  ית־הַלַחְמִ֔

יתִי  אִִ֧ י־ר  ָ֛יו לִֹ֖ כִֶֽ נ  לֶךְ׃בְב  י מֶֶֽ

1 Samuel 16:1 

The LORD said to Samuel, 

"How long will you grieve over Saul, 

since I have rejected him from being king over Israel? 

Fill your horn with oil, and go. 

I will send you to Jesse the Bethlehemite, 

for I have provided for myself a king among his sons.”

לֹּ֙  אמֶר שְמוּא  וַי  

יךְ  ךְא   ל ֔ אֹ֖ א  ל ש  מֵַּ֥ נִי ס  וְש  ג   וּל וַהֲר 

אמֶר  ה  וַי   יְהו ֵ֗

ת  ח בְ עֶגְלַ  רֹּ֙ תִקַ  ק  ך ב  דֶ֔ מַרְת ֔ י  וְא  

חַ  ֹ֖ה לִזְב ֵּ֥ יהו  אתִילֶַֽ ֶֽ ׃ב 

16:2

And Samuel said, 

"How can I go? If Saul hears it, he will kill me." 

And the LORD said, 

"Take a heifer with you and say, 

'I have come to sacrifice to the LORD.'

Polzin (p 159)
“But then God responds to Samuel’s fears by inventing a subterfuge, thus creating the apparent reason for the trip: 
‘And the LORD said, ‘Say “I have come to sacrifice”’ (v.2). The narrative distance here between ‘coming’ and ‘going’ 
represents the ideological distance between appearance and reality.”



Word play on בא

ת אֲשֶ   ִ֚ ל א  ה  וַיַ עְַׂ שְמוּא ֵ֗ ר יְהו ֔ ר דִבֶ 

א ב ֹ֖ חֶם  וַי  ית ל   ב  

וּ  עִירֹּ֙ לִקְ וַיֶחֶרְדִ֞ את֔וֹ  זִקְנ  י ה  ר 

אמֶר  ם וַי ֹ֖ לֵּ֥ ךש  ׃בוֹאֶֶֽ

16:4 

Samuel did what the LORD commanded 

and came to Bethlehem. 

The elders of the city came to meet him trembling 

and said, "Do you come peaceably?"

אמֶר׀   וַי  

וֹם  לֵ֗ הֹּ֙ ש  יהו  חַ לֶַֽ אתִי  ב ֔ לִזְב  

תְקַדְש֔וּ  םהִֶֽ אתֵֶּ֥ י בַז  בַח  אִ וּב  תִֹ֖

ש  יו  אֶת־יִשַיֹּ֙ וְאֶת־ב  וַיְקַד   נ ֔

א  ֵּ֥ בַח׃וַיִקְר  ֶֽ ם לַז  הֶֹ֖ ל 

16:5

And he said, 

"Peaceably; I have come to sacrifice to the LORD. 

Consecrate yourselves, and come with me to the sacrifice." 

And he consecrated Jesse and his sons 

and invited them to the sacrifice.

Polzin (p 159)
“No matter that God speaks to Samuel or vice versa, that Samuel speaks to the elders or Bethlehem or vice versa, or 
finally that the narrator speaks to the reader. In all these cases the spatial shifter indicating movement from Ramah 
to Bethlehem is a going (halak) when its true purpose is being referred to, and a coming (ba) when its sacrificial 
subterfuge is in focus. From God’s spatial perspective (Ramah), Samuel goes to anoint; from the point of view of 
those at his destination (Bethlehem), Samuel comes to sacrifice.”



Word play on בא

ת אֲשֶ   ִ֚ ל א  ה  וַיַ עְַׂ שְמוּא ֵ֗ ר יְהו ֔ ר דִבֶ 

א ב ֹ֖ חֶם  וַי  ית ל   ב  

וּ  עִירֹּ֙ לִקְ וַיֶחֶרְדִ֞ את֔וֹ  זִקְנ  י ה  ר 

אמֶר  ם וַי ֹ֖ לֵּ֥ ךש  ׃בוֹאֶֶֽ

16:4 

Samuel did what the LORD commanded 

and came to Bethlehem. 

The elders of the city came to meet him trembling 

and said, "Do you come peaceably?"

אמֶר׀   וַי  

וֹם  לֵ֗ הֹּ֙ ש  יהו  חַ לֶַֽ אתִי  ב ֔ לִזְב  

תְקַדְש֔וּ  םהִֶֽ אתֵֶּ֥ י בַז  בַח  אִ וּב  תִֹ֖

ש  יו  אֶת־יִשַיֹּ֙ וְאֶת־ב  וַיְקַד   נ ֔

א  ֵּ֥ בַח׃וַיִקְר  ֶֽ ם לַז  הֶֹ֖ ל 

16:5

And he said, 

"Peaceably; I have come to sacrifice to the LORD. 

Consecrate yourselves, and come with me to the sacrifice." 

And he consecrated Jesse and his sons 

and invited them to the sacrifice.

Polzin (p 159)
“Of course the sacrifice is never reported as taking place in the story because the anointing of David is the heart of 
the matter, whereas the sacrifice is only outward appearance…”



Word play on בא

Polzin continues to track בא in the rest of 1 Samuel 16, as Samuel goes about the process of choosing David and as 

Saul chooses David. 

On page 161 Polzin summarizes:

As with the ideological implications of ba earlier in the chapter, so also here [v. 17 and 21] : “to come” means to 
be seen according to appearances, as people see, rather than according to the inner truth, as God sees. The 
shifting spatial perspectives indicated by the narrator’s precise choice of words help to indicate the ideological 
perspective of the author. It may appear to Saul and his retinue that David is the answer to their problem; up to a 
point he is. Nevertheless, the heart of the matter, as the reader already knows, is that Saul is really helping to 
bring about his own downfall. God’s “having David brought” [v. 12 hiphil of בא] to Samuel marks its true purpose: 

to make a king; David’s “coming to comfort Saul” [v. 21] merely masks its true purpose: to unmake one.


